
OIKAISUJA 

Oikaisu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin 2009/140/EY, annettu 25 päivänä marraskuuta 2009, 
sähköisten viestintäverkkojen ja -palvelujen yhteisestä sääntelyjärjestelmästä annetun direktiivin 2002/21/EY, 
sähköisten viestintäverkkojen ja niiden liitännäistoimintojen käyttöoikeuksista ja yhteenliittämisestä annetun 
direktiivin 2002/19/EY sekä sähköisiä viestintäverkkoja ja -palveluja koskevista valtuutuksista annetun 

direktiivin 2002/20/EY muuttamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 337, 18. joulukuuta 2009) 

Sivulla 39, johdanto-osan 19 kappaleessa, kahdessa viimeisessä virkkeessä: 

on: ”… Sen vuoksi komissio voi osallistua sen varmistamiseen, että korjaavia toimia sovelletaan entistä yhtenäi
semmin, antamalla kansallisten sääntelyviranomaisten hyväksymiä toimenpide-ehdotuksia koskevia lausuntoja. 
Kansallisten sääntelyviranomaisten markkina-analyysiä koskevan asiantuntemuksen hyödyntämiseksi komission 
olisi kuultava yhteistyöelintä ennen päätöksen tekemistä ja/tai lausunnon antamista.” 

pitää olla: ”… Sen vuoksi komissio voi osallistua sen varmistamiseen, että korjaavia toimia sovelletaan entistä yhtenäi
semmin, antamalla kansallisten sääntelyviranomaisten hyväksymiä toimenpide-ehdotuksia koskevia suosituksia. 
Kansallisten sääntelyviranomaisten markkina-analyysiä koskevan asiantuntemuksen hyödyntämiseksi komission 
olisi kuultava yhteistyöelintä ennen päätöksen tekemistä ja/tai suosituksen antamista.” 

Sivulla 42, johdanto-osan 47 kappaleessa, alaviitteessä 2: 

on: ”( 2 ) Komission suositus, annettu 11 päivänä helmikuuta 2003, sähköisten viestintäverkkojen ja -palvelujen 
yhteisestä sääntelyjärjestelmästä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2002/21/EY 
mukaisesti ennakkosääntelyn alaisiksi tulevista merkityksellisistä tuote- ja palvelumarkkinoista sähköisen 
viestinnän alalla (EUVL L 114, 8.5.2003, s. 45).” 

pitää olla: ”( 2 ) Komission suositus, annettu 17 päivänä joulukuuta 2007, sähköisten viestintäverkkojen ja -palvelujen 
yhteisestä sääntelyjärjestelmästä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2002/21/EY 
mukaisesti ennakkosääntelyn alaisiksi tulevista merkityksellisistä tuote- ja palvelumarkkinoista sähköisen 
viestinnän alalla (EUVL L 344, 28.12.2007, s. 65).” 

Sivulla 44, johdanto-osan 66 kappaleessa: 

on: ”Komissiolle olisi siirrettävä toimivalta vahvistaa täytäntöönpanotoimenpiteitä mukauttaakseen liitteessä I vah
vistettuja ehtoja digitaalitelevisio- ja -radiopalvelujen tarjonnalle. Tämä koskee myös liitteen II vähimmäisluet
teloa, joka on julkistettava avoimuusvelvoitteen noudattamiseksi.” 

pitää olla: ”Komissiolle olisi siirrettävä toimivalta vahvistaa täytäntöönpanotoimenpiteitä mukauttaakseen direktiivin 
2002/19/EY (käyttöoikeusdirektiivi) liitteessä I vahvistettuja ehtoja digitaalitelevisio- ja -radiopalvelujen tarjon
nalle. Tämä koskee myös direktiivin 2002/19/EY (käyttöoikeusdirektiivi) liitteen II vähimmäisluetteloa, joka on 
julkistettava avoimuusvelvoitteen noudattamiseksi.” 

Sivulla 47, 1 artiklan 3 kohdan b alakohdassa: 

on: ”3 a. Markkinoiden ennakkosääntelystä tai tämän direktiivin 20 tai 21 artiklassa tarkoitetusta yritysten 
välisten riitojen ratkaisemisesta vastaavien kansallisten sääntelyviranomaisten on oltava toiminnassaan riippu
mattomia eivätkä ne saa pyytää tai ottaa vastaan miltään muulta elimeltä ohjeita sellaisten tehtävien hoitami
sessa, jotka niille on annettu yhteisön lainsäädännön täytäntöön panemiseksi annetun kansallisen lainsäädän
nön nojalla, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 4 ja 5 kohdan säännösten soveltamista. Tämä ei estä kansallisen 
valtiosääntöoikeuden mukaista valvontaa. Ainoastaan 4 artiklan mukaisesti perustetuilla muutoksenhakueli
millä on toimivalta keskeyttää kansallisten sääntelyviranomaisten tekemien päätösten soveltaminen tai kumota 
ne. Jäsenvaltioiden on varmistettava, …” 

pitää olla: ”3 a. Markkinoiden ennakkosääntelystä tai tämän direktiivin 20 tai 21 artiklassa tarkoitetusta yritysten 
välisten riitojen ratkaisemisesta vastaavien kansallisten sääntelyviranomaisten on oltava toiminnassaan riippu
mattomia eivätkä ne saa pyytää tai ottaa vastaan miltään muulta elimeltä ohjeita sellaisten tehtävien hoitami
sessa, jotka niille on annettu yhteisön lainsäädännön täytäntöön panemiseksi annetun kansallisen lainsäädän
nön nojalla, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 4 ja 5 kohdan säännösten soveltamista. Tämä ei estä kansallisen 
valtiosääntöoikeuden mukaista valvontaa. Ainoastaan 4 artiklan mukaisesti perustetuilla muutoksenhakueli
millä on toimivalta keskeyttää kansallisten sääntelyviranomaisten tekemien päätösten soveltaminen tai kumota 
ne. 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, …”
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Sivulla 61, 2 artiklan 10 kohdassa, uudessa 13 a artiklan 2 kohdan c alakohdassa: 

on: ”(c) analyysi odotetusta vaikutuksesta sääntelyviranomaiseen, yritykseen, erityisesti eriytetyn yrityksen työvoi
maan ja koko sähköisen viestinnän alaan, ja kannustimiin investoida kokonaiseen alaan, erityisesti sosiaa
lisen ja alueellisen yhteenkuuluvuuden varmistamiseksi, sekä muihin sidosryhmiin, mukaan lukien erityi
sesti odotettu vaikutus infrastruktuurikilpailuun ja mahdolliset vaikutukset kuluttajiin;” 

pitää olla: ”(c) analyysi odotetusta vaikutuksesta sääntelyviranomaiseen, yritykseen, erityisesti eriytetyn yrityksen työvoi
maan ja koko sähköisen viestinnän alaan, ja kannustimiin investoida kokonaiseen alaan, erityisesti sosiaa
lisen ja alueellisen yhteenkuuluvuuden varmistamiseksi, sekä muihin sidosryhmiin, mukaan lukien erityi
sesti odotettu vaikutus infrastruktuurikilpailuun ja mahdolliset kerrannaisvaikutukset kuluttajiin;” 

Oikaisu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin 2009/136/EY, annettu 25 päivänä marraskuuta 2009, 
yleispalvelusta ja käyttäjien oikeuksista sähköisten viestintäverkkojen ja -palvelujen alalla annetun direktiivin 
2002/22/EY, henkilötietojen käsittelystä ja yksityisyyden suojasta sähköisen viestinnän alalla annetun direktiivin 
2002/58/EY ja kuluttajansuojalainsäädännön täytäntöönpanosta vastaavien kansallisten viranomaisten 

yhteistyöstä annetun asetuksen (EY) N:o 2006/2004 muuttamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 337, 18. joulukuuta 2009) 

Sivulla 29, 2 artiklan 2 alakohdan c alakohdassa: 

on: ”c) Lisätään kohta seuraavasti: 

”h) ’henkilötietojen tietoturvaloukkauksella’ tietoturvaloukkausta, joka …” ” 

pitää olla: ”c) Lisätään kohta seuraavasti: 

”i) ’henkilötietojen tietoturvaloukkauksella’ tietoturvaloukkausta, joka …” ”
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